INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR THE
MICRO SWITCH GLS MIN-DIN SERIES

GLOBAL LIMIT SWITCH

81521
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Instrucciones de instalacion para los MICRO SWITCH interruptores limite global (serie GLS MIN-DIN)
Einbauanweisungen fiir den MICRO SWITCH Global Endschalter (Serie GLS MIN-DIN)

Instructions d’installation du MICRO SWITCH fin de course mondiales (série GLS MIN-DIN)
Istruzioni per Uinstallazione del MICRO SWITCH finecorsa globali (Serie GLS MIN-DIN)

Instrucgdes de Instalagao para o MICRO SWITCH de limite global (Série GLS MIN-DIN)

MICRO SWITCH 4= EkFR 7 FF < (GLS MIN-DIN %)) Z%&F55

UK &R, Ui 300V ac/dc metal
c e cA ) @@ Ui 300 Vdc/600 Vac plastic

UL EN 50047
ENG60947-5-1
CCC GB 14048.5

EN45545-2 HL 3 (GLC & GLE Series switches only)
EN61373 (GLC & GLE Series switches only)

/A WARNING
IMPROPER INSTALLATION

e Consult with local safety agencies and their
requirements when designing a machine-control link,
interface, and all control elements that affect safety.

e  Strictly adhere to all installation instructions.

Failure to comply with these instructions could result in

death or serious injury.

MOUNT, WIRE, AND SEAL THE SWITCH

/A WARNING
IMPROPER OPERATION

e Ensure switch actuator achieves sufficient travel for
positive opening of normally closed (NC) contacts to
occur.

Failure to comply with these instructions could result in

death or serious injury.

Refer to:

e Page 5 foradjustments

e Pages 8to 12 for specific travel distances for each
switch code and specifications

e Page 5 for proper application of limit switches

e Page 13to 18 for switch mounting dimensions

Perform adjustments (if desired):

e Head orientation (Figure 1, page 5)

e Actuation direction (Figure 2, page 5)

e Side rotary switches with 36 drive lever positions
(Figure 3, page 5):

Mount switch at top corners of switch using two M4 or #8

screws. For GLD products torque screws to 2,7 Nm to 3,4

Nm [24 in-lb to 30 in-lb]. For GLC & GLE products torque

screws to 3,1 Nmto 3,7 Nm [27 in-lb to 33 in-lb].

Remove screws on cover plate.

Connect stranded wire (0,75 mm? to 2,3 mm?, 18-14 AWG)

or solid wire (0,75 mm? to 1,5 mm?, 18-16 AWG) to contact

block terminals (use 90 °C wire when ambient temperature

is over 75 °C). Torque switch terminal screws to 0,8 Nm to

1,0Nm [7 in-lb to 9 in-lb].

Seal conduit opening according to instructions in PK

80112.

Reassemble cover plate, and torque cover screws to 0,5 Nm
[4.4in-1b].

Honeywell



MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH

GLC, GLD, GLE SERIES

/A ADVERTENCIA
NSTALACION INCORRECTA

Consulte las normas de seguridad y sus requisitos al
realizar el disefo del enlace de control de una maquina,

la interfaz, y los elementos de control que afecten a la
seguridad.

Siga estrictamente todas las instrucciones para la instalacion.

Elincumplimiento de estas recomendaciones puede
ocasionar lesiones graves o peligro de muerte.

MONTAJE, CABLEADO Y SELLADO DEL
INTERRUPTOR

/A ADVERTENCIA

FUNCIONAMIENTO INCORRECTO

Asegurese que el actuador del interruptor tenga la
suficiente carrera para que se produzca la apertura positiva
de los contactos normalmente cerrados (NC)..

El incumplimiento de estas recomendaciones puede
ocasionar lesiones graves o peligro de muerte.

1.

Consulte:

e Pagina 5 para obtener informacion sobre ajustes

e Paginas 8 a 12 para obtener las distancias especificas
de carrera para cada codigo de interruptor y especifi-
caciones

e Pagina 5 para obtener informacion sobre la aplicacion
correcta de los interruptores de final de carrera

e Pagina 13 a 18 para obtener las dimensiones de mon-
taje delinterruptor

Realice ajustes (si lo desea):

e Orientacion del cabezal (Figura 1, pagina 5)

e Direccion del accionamiento (Figura 2, pagina 5)

e Interruptores de rotacion lateral con 36 posiciones de
la palanca de impulsion (Figura 3, pagina 5):

Monte el interruptor colocando dos tornillos M4 o N.° 8 en

sus angulos superiores. Para los productos GLD, ajuste los

tornillos empleando un torque de 2,7 Nm a 3,4 Nm [de 24

in-lb a 30 in-lb]. Para los productos GLCy GLE, ajuste los

tornillos empleando un torque de 3,1 Nma 3,7 Nm [de 27

in-lb a 33 in-lb].

Retire los tornillos de la tapa.

Conecte cable trenzado (de 0,75 mm?2a 2,3 mm?, 18-14
AWG) o solido (de 0,75 mm?a 1,5 mm?, 18-16 AWG) en
los terminales del blogue de contactos (utilice cable de 90
°C cuando la temperatura ambiente es mayor de 75 °C).
Ajuste los tornillos empleando un torque de 0,8 Nma 1,0
Nm [de 7 in-lb a 9 in-lb].

Selle la entrada del conducto segun las instrucciones
incluidas en PK80112.

Vuelva a montar la tapa y ajuste empleando un torque de
0,5 Nm [4,4 in-lb].
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/A WARNUNG
UNSACHGEMASSER EINBAU

o Beraten Sie sich mit den zustandigen
Sicherheitsbehérden beim Entwurf von Verbindungen zu
Maschinensteuerungen, Schnittstellen und samtlichen
Steuerelementen, welche die Sicherheit betreffen.

o Halten Sie sich genau an die Einbau-Anweisungen.

Das Nichtbeachten dieser Anweisungen kénnte zum Tod oder

zu schweren Verletzungen fiihren.

SCHALTER MONTIEREN, ANSCHLIESSEN
UND ABDICHTEN

/A WARNUNG
UNSACHGEMASSER BETRIEB

e Sicherstellen, daB der Betatiger gentgend Laufweg hat, um
die Offnerkontakte (NC) zwangszuoffnen.

Das Nichtbeachten dieser Anweisungen kénnte zum Tod oder

zu schweren Verletzungen fiihren.

1. Weitere Informationen:

e Einstellungen auf Seite 5
e Spezifische Laufwege fur jeden Schaltercode und
Spezifikationen auf Seiten 8 bis 12
e SachgemafBe Anwendung von Positionsschaltern auf
Seite 5
e Schaltermontage-Abmessungen auf Seiten 13 bis 18
2. Einstellungen vornehmen (falls gewlnscht):

e Ausrichtung des Kopfes (Abbildung 1, Seite 5)

e Betatigungsrichtung (Abbildung 2, Seite 5)

e Schalter mit seitlichem Schwenkhebel mit 36 Antrieb-
shebelpositionen (Abbildung 3, Seite 5):

3. Den Schalter an den oberen Ecken mit Hilfe von zwei M4-
Schrauben oder Schrauben Nr. 8 montieren. Fur GLD-
Produkte Schrauben auf 2,7 Nm bis 3,4 Nm [24 in-lb bis
30 in-lb] anziehen. Fur GLC & GLE-Produkte Schrauben
auf 3,1 Nm bis 3,7 Nm [27 in-lb bis 33 in-lb] anziehen.

4. Die Schrauben auf der Deckplatte entfernen.

Den Litzendraht (0,75 mm? .. 2,3 mm?, 18 ... 14 AWG) oder
Draht (0,75 mm? .. 1,5 mm?, 18 ..16 AWG) an die Sicherhe-
itskontaktblock-Klemmleisten anschlieRen (warmebestan-
dige Aderleitung 90 °C verwenden, wenn die Umgebung-
stemperatur Uber 75 °C liegt). Klemmenleistenschrauben
auf 0,8 Nm bis 1,0 Nm [7 in-lb bis 9 in-lb] anziehen.

6. Die KabeleinflUhrung entsprechend den Anweisungen in PK
80112 versiegeln.

7. Bringen Sie die Abdeckplatte wieder an, und schrauben
Sie diese mit einem Anzugsmomentvon 0,5 Nm [4,4 in-lb]
fest.
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH

GLC, GLD, GLE SERIES

A AVERTISSEMENT

INSTALLATION INCORRECTE

Faites appel a des emperatu locaux de sécurité et prenez
en compte leurs exigences lorsque vous concevez une
liaison de commande ou interface de machine, ou tout
autre dispositif de commande mettant en jeu la sécurité.
Respectez scrupuleusement lensemble des instructions
d’installation.

Linobservation de ces instructions peut entrainer la mort ou
de graves blessures.

MONTEZ, CABLEZ ET ETANCHEIFIEZ
LINTERRUPTEUR

/A AVERTISSEMENT

MAUVAIS FONCTIONNEMENT

Veillez a ce que l'actionneur de linterrupteur parcourt une
course suffisante afin de permettre une ouverture positive
des contacts normalement fermés (NF).

Linobservation de ces instructions peut entrainer la mort ou
de graves blessures.

1.

Consultez:

e lapage 5 pourlesréglages.

e lespages 8a 12 pour connaitre les longueurs de
courses pour chaque code d’interrupteur et les carac-
téristiques techniques.

e la page 5 pour une utilisation correcte des interrupt-
eurs de fin de course.

e lespages 13 a 18 pour les cotes de montage de
Uinterrupteur.

Effectuez les réglages (le cas échéant):

e Orientation de la téte (figure 1, page 5)

e Sens de commutation (figure 2, page 5)

e Interrupteurs a rotation latérale avec 36 positions de
leviers (figure 3, page 5):

Montez Uinterrupteur en vissant deux vis M4 ou n° 8 sur sa

partie supérieure. Pour les produits GLD, exercez sur les vis

uncouplede 2,7 Nma 3,4 Nm [24 in-lb a 30 in-lb]. Pour
les produits GLC et GLE, exercez sur les vis un couple de

3, 1Nma 3,7 Nm[27 in-lb a 33 in-lb].

Retirez les vis du couvercle.

Connectez du fil souple (0,75 mm?a 2,3 mm?, 18 a 14

AWG) ou rigide (0,75 mm?a 1,5 mm?, 18 a 16 AWG) aux

bornes du bloc de contacts (utilisez du fil90 C lorsque la

température ambiante est supérieure a 75 C). Exercez sur

les vis des bornes de Uinterrupteur un couple de 0,8 Nm a

LONmMI[7 in-lba9in-lb].

Réalisez l'étanchéité de louverture du conduit conformé-

ment aux instructions données en PK80112.

Replacez le couvercle et serrez les vis avec un couple de 0,5
Nm [4,4 in-lb].

Issue 11
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/A ATTENZIONE

INSTALLAZIONE SCORRETTA

Consultare gli enti locali in materia di antinfortunistica

e le rispettive normative nel momento in cui ci si avvia
alla progettazione di un qualsiasi collegamento controllo
macchina, o di un’interfaccia ,o di tutti gli elementi di
controllo che possano influire sulla sicurezza.

Attenersi rigorosamente a tutte le istruzioni relative
allinstallazione.

Linosservanza di tali istruzioni puo essere causa di gravi
lesioni, con conseguenze addirittura fatali.

MONTARE, CABLARE E SIGILLARE
LINTERRUTTORE

/A ATTENZIONE

FUNZIONAMENTO SCORRETTO

Accertarsi che la corsa dell’attuatore dell'interruttore sia
sufficiente a consentire lapertura forzata dei contatti
normalmente chiusi (NC).

Linosservanza di tali istruzioni puo essere causa di gravi
lesioni, con conseguenze addirittura fatali.

1.

Consultare:

e Pagina 5, per le regolazioni

e Pagineda 8a 12, per gli specifici valori relativi a cias-
cun codice di interruttore e per i dati tecnici

e Pagina 5, peril corretto uso degli interruttori finecorsa

e Pagineda 13 a 18, per le dimensioni di montaggio
dellinterruttore

Eseguire le regolazioni (in base alle esigenze):

e Orientamento testa (Figura 1, pagina 5)

e Direzione di attuazione (Figura 2, pagina 5)

e Interruttori a rotazione laterale con leve di azionamen-
to a 36 posizioni (Figura 3, pagina 5):

Montare linterruttore negli angoli superiori dell'interruttore

mediante due viti M4 o #8. Per i prodotti GLD, serrare le viti

con una coppia compresa tra 2,7 Nme 3,4 Nm [da 24 in-lb

a 30 in-lb]. Periprodotti GLC e GLE, serrare le viti con una

coppia compresatra 3,1 Nme 3,7 Nm [da 27 in-lb a 33 in-

lb].

Rimuovere le viti dalla piastra di copertura.

Collegare cavi flessibili (da 0,75 mm? a 2,3 mm?, 18-14

AWG) o cavirigidi (da 0,75 mm?a 1,5 mm?, 18-16 AWG)

ai morsetti dei connettori (se la temperatura ambiente

supera i 75 °C, utilizzare cavi che hanno una temperatura

di esercizio pari a 90 °C). Serrare le viti dei morsetti con una

coppia compresa tra 0,8 Nme 1,0 Nm [da 7 in-lb a 9 in-lb].

Sigillare lapertura pressacavo in base alle istruzioni ripor-

tate in PK80112.

Rimontare il coperchio e serrare le viti con una coppia di

0.5 Nm [4.4 in-lb].
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH

GLC, GLD, GLE SERIES

/A ADVERTENCIA
INSTALA(;I'SO INCORRETA

¢ Consulte as agéncias de seguranca local e seus requisitos
ao projetar unidades de conexao ou interface para controle
de maquinas, bem como todos os elementos de controle
que possam afetar a seguranca

e Obedecga rigorosamente todas as instrugdes de seguranca.

Desobediéncia a essas instrucdes pode resultar em morte ou

ferimentos graves.

MONTAGEM, FIAGAO E VEDAGAO DO
SWITCH

/A ADVERTENCIA
INSTALAQZ\O INCORRETA

e Certifique-se de que o atuador do switch atinja um percurso
suficiente para que ocorra a abertura positiva de contatos
normalmente fechados (NC, normally closed).

Desobediéncia a essas instrucoes pode resultar em morte ou

ferimentos graves.

1. Consulte:

e Apagina 5 para ajustes.

e Aspaginas 8 e 12 para distancias de percurso para
cada codigo de chave e especificacdes

* Apagina 5 para saber a aplicagao correta das chaves
de fim de curso

e Aspaginas 13 a 18 para dimensdes de instalagdo do
switch

2. Faca os ajustes necessarios (se desejado):

e Orientagéo do cabegote (Figura 1, pagina 5)

e Diregdo de atuagao (Figura 2, pagina 5)

e Chaves laterais giratérias com 36 posigdes da alavan-
ca de acionamento (Figura 3, pagina 5):

3. Instale dois parafusos M4 ou N° 8 na parte superior para
montar a chave. Para produtos GLD, aperte os parafusos
com torque de 2,7 a 3,4 Nm [24 a 30 lb-pol.]. Para produ-
tos GLC e GLE, aperte os parafusos com torque de 3,1 a
3,7 Nm [27 a 33 lb-pol.].

4. Remova os parafusos da tampa de cobertura.

5. Conecte o fio desfiado (0,75 mm? a 2,3 mm?, 18 AWG-
14 AWG) ou fio solido (0,75 mm?a 1,5 mm?, 18 AWG-16
AWG) aos terminais do conector (use fiagdo para até 90
°C quando a temperatura ambiente for superiora 75 °C.).
Aperte os parafusos de terminal com torque de 0,8 a 1,0
Nm [7 a 9 lb-pol.].

6. Vede as aberturas do conduite de acordo com as in-
strugdes encontradas no PK80112.

7. Monte novamente a tampa de cobertura e aperte os para-
fusos com torque de 0,5 Nm [4,4 [b-pol.].
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN
GLC, GLD, GLE SERIES

FIELD ADJUSTABLE HEAD
FIELD VERSTELLBAREM KOPF
CAMPO TESTA REGOLABILE

2.

Half-moon of
internal plunger
to back

(as shown) or
front:
cw/cCcw
Actuation.

OPERATION REQUIREMENTS
ANFORDERUNGEN AN DEN BETRIEB
REQUISITI PER LESERCIZIO

CAMPO DE CABEZA AJUSTABLE
TETE DE CHAMP REGLABLE
CABECA CAMPO AJUSTAVE

N

LIMIT SWITCH Issue 11

81521

Bl vl T Ak

10° x 36
(36 incremental

=

Half-méon of positions of the
internal plunger lever.)
The four ribs to right
on the external plunger (as shown):
must be aligned CCW only
to the slots Actuation.
in the metal body
when re-inserting. Half-moon of
internal plungel
to left:
CW only
Actuation

REQUISITOS DE FUNCIONAMIENTO
EXIGENCES DE FONCTIONNEMENT

PR KR

TERMS

BEDINGUNGEN

TARIFFE

Contact Closed

Contact Open

Differential Travel

Free Position

Operating Posi-
tion 1

Positive Opening
1toIEC947-5-1

Differential Travel
1

Over Travel

Maximum Operat-
ing Force

Maximum Discon-
nect Force

Contacto cerrado

Contacto abierto

Carrera diferencial

Posicion libre

Posicion de func-
jonamiento 1

Apertura positiva
1 segun IEC 947-
B=dl

Carrera diferen-
cial L

Sobrecarrera

Fuerza de funcio-
namiento maxima

Fuerza de descon-
exion maxima

REQUISITOS DE OPERACAO

CONDICIONES
TERMES_
CONDICOES

Kontakt geschlos-
sen

Kontakt offen

Differenzwinkel

Freistellung

Schaltpunkt 1

Zwangsoffnung 1
gemaB IEC 947-
5-1

Differenzweg 1

Nachlaufweg

Maximale Betati-
gungskraft

Maximale Off-
nungskraft

Contact fermé

Contact ouvert

Course différen-
tielle

Position libre

Position de com-
mutation 1

Ouverture positive
1 selon CEI 947-
5=i

Course différenti-
elle 1

Surcourse

Force de commu-
tation maximum

Force de décon-
nexion maximum

Contatto chiuso

Contatto aperto

Corsa differenziale

Posizione libera

Posizione di funzi-
onamento 1

Apertura forzata
1 Conforme alla
norma |EC 947-
Gl

Corsa differen-
ziale 1

Oltre corsa

Forza massima di
intervento

Forza massima di
scollegamento

ENE]

Contato Fechado

Contato Aberto

Percurso Diferen-
cial

Posicao Livre

Posicéo de Opera-
caol

Abertura Positiva
1 para IEC 947~
Sl

Percurso Diferen-
cial 1

Sobrepercurso

Forgca Maxima de
Operagao

Forca Méxima de
Desconexao

fib B A

fil s T
ENTRE

B i E
TAEME 1

IEITE 1%
IEC 947-5-1

ZEEATRE 1

R
KNI

BROIW 73
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH

GLC, GLD, GLE SERIES

Designation and Utilization

Category

aclb A300
aclb AGO0
dcl3 Q300

Rated thermal current (Ith)
Sealing

Rated impulse withstand (Uimp)
Pollution degree

Rated insulation voltage (Ui)
Operating temperature range

Short-circuit protective device (type/maxi-

mum rating)
Expected mechanical life

Conditional short-circuit current
Electrical rating for gold-plated contacts

e Low Voltage Directive

24V 120V

= 6A

= 6A

2.8A 0.55A
10A

Issue 11
81521

Rated Operational Current le (A) at Rated Operational Voltage Ue (V)

240V 380V 480V 600V
3A - - -

3A 19A 15A 12A
0.27 A - - -

GLC/GLE: IP66; NEMA 1,4,12,13
GLD: IP67; NEMA 1,4X, 12, 13 (4X indoor use only)

2500V
3
300V, 600V

-40°C to 85 °C [-40 °F to 185 °F]

Class J fuse (10 A/7600 V)

up to 10,000,000 operations

1000 A

10 pAto 100 mA, 1 Vac/Vdc to 50 Vac/Vdc

* Machinery Directive only as directives relate to the components being used in a safety function

e [EC/EN 60947-5-1

Designation and utilization category

Rated operational current le (A) at rated operational
voltage Ue (V)

Rated thermal current (Ith)
Rated impulse withstand (Uimp)
Rated insulation voltage (Ui)

Short-circuit protective device (type/maximum
rating)

Conditional short-circuit current
Electrical rating for gold-plated contacts

Sealing

Pollution degree

Operating temperature range

Expected mechanical life

Operations

Complies with:

* Low Voltage Directive

« Machinery Directive only as the directives relate to
the components being used in a safety function.
Désignation et catégorie d'utilisation

Courant de fonctionnement nominal le (A) a la
tension de fonctionnement nominale Ue(V)

Courant thermique nominal (Ith)
Tension nominale de tenue au choc (Uimp)
Tension d'isolement nominale (Ui)

Dispositif de protection contre les courts-circuits
(type/valeur nominale maximum)

Courant de court-circuit conditionnel
Caractéristiques électriques de contacts plaqués or

Etanchéité

Indice de pollution

Gamme de températures de fonctionnement
Durée mécanique prévue

Utilisation

Conforme a:

« Directive Basse tension

« Directive Machine limitée a ce qui concerne les
composants utilisés dans une fonction de sécurité.

Categoria de designacion y utilizacién

Corriente operativa nominal le (A) a voltaje opera-
tivo nominal Ue (V)

Corriente térmica nominal (th)
Resistencia de impulso nominal (Uimp)
Voltaje de aislamiento nominal (Ui)

Dispositivo de proteccion contra cortocircuito
(tipo/valor nominal)

Corriente condicional de cortocircuito

Clasificacion eléctrica para contactos bafados
enoro

Sellado

Nivel de contaminacién

Limites de temperatura de funcionamiento
Vida mecénica esperada

Operaciones

Cumple con:

« Directiva de bajo voltaje

« Directiva de maquinarias solo en lo que se refiere
acomponentes que se utilizan en una funcién de
seguridad.

Denominazione e categoria d'impiego

Corrente nominale di esercizio le (A) alla tensione
nominale di esercizio Ue (V)

Corrente termica nominale (Ith)
Resistenza agliimpulsi nominale (Uimp)
Tensione di isolamento nominale (Ui)

Dispositivo di protezione per cortocircuito (valore
nominale tipico/massimo)

Corrente di cortocircuito condizionale
Classificazione elettrica per contatti placcati oro

Grado di protezione

Grado diinquinamento
Temperature di esercizio
Durata meccanica prevista
Operazioni

Conforme con:

« Direttiva Bassa tensione

« Direttiva macchine solo nella misura in cui la
direttiva fa riferimento ai componenti da utilizzare
con funzioni di sicurezza.

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions

Bezeichnung und Verwendungskategorie
Nominaler Betriebsstrom le (A) bei nominaler Betriebsspannung Ue (V)

Nominaler thermischer Strom (Ith)
Nominale Impulsspannung (Uimp)
Nominale Isolationsspannung (Ui)

KurzschluB-Schutzeinrichtung (Typ/Maximalleistung)
Bedingter KurzschluBstrom
Schaltvermégen von vergoldeten Kontaken

Schutzart

Emissionsgrad
Betriebstemperaturbereich

Erwartete mechanische Lebensdauer
Schaltspiele

Entspricht:

« Niederspannungs-Richtlinie

« Maschinen-Richtlinie, soweit sich diese auf die Komponenten bezieht, die als Sicherungsvorrichtungen
verwendet werden.

Categoria de designacao e utilizagao A 7 S 8L 253

Corrente operacional nominal le (A) na tensao . - < 5
e T 1) e TAE L Ue (V) R #UE TAF A le (A)
Corrente térmica nominal (Ith) HE FHA (Ith)

Resisténcia nominal ao impulso (Uimp) HE Pk 52 (Uimp)

Tensdo de isolamento nominal (Ui) e 4% i JE (U1)

Dispositivo protetor contra curto-circuito (tipo/ S R B A ¢ SH I /e A

Rl e FE A CGREBY/ R

Corrente condicional de curto-circuito o 1) . EELIAL

aCléajfciJﬂcagées elétricas para contatos banhados s fl 5 R (L

Vedagéo ioEa)

Grau de poluigao TSGR

Faixa de temperaturas de operacéo ARG

Vida mecanica esperada TOAHLARA

Operagdes HAE

Em conformidade com: e

+ Diretiva de baixa tensao ARHLERE S

« Diretiva de maquinario somente no que serefere  * HLAAE 4, (X PR 522 4 Thig s oot
aos componentes usados em fungao de seguranga. MK HIFE4 .
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH
GLC, GLD, GLE SERIES

Issue 11
81521

FIGURE 4. READING OPERATING SPECIFICATIONS

7 7
P ] @ 1

@ o g g g

e S = = Sl

k] = S 3 23
(=2 g (=2 (=2] -

: . = c = = 2°
Nominal travels and related terminals = £ =] = sz

Catalog [Contact Closed I Contact Open  IEMDIff. Travel E’_ = ,’§ E’_ § E’_ s "é 5
o« a0 o ™ . o= . =
listing Contact block diagram **Positive Opening to IEC 947-5-1 (<) 8 E o E o E =z

G
20° 56
GL™OLA ¢ 2122 > 97N 114N  085M/S 8'?Om3rg/ o
GL**OTA —\i\ : < [221b] [261lb] [33.5in/S] -
@ 1 Zb 12° Differential travel in/S]
—
Catalog  Contact Block Diagram Operating Bar Charts Operating Specifications
Listing Shows the circuit con- Show the state of the contacts relative to the
Code figuration of the internal position of the actuator.
contact block.
PRODUCT NOMENCLATURE

GL o o1

AlA

Modification Codes

Switch Type Body Conduit Basic Switch Head/Actuator ALA ALB,AZA, A28, A4), ASB, AOA
GLS Series Side rotar
Metal, 1/2-14 SPDT : Y, Wobble, CW rotation
c MIN-DIN A NPT 01 snap action A]‘A fixad e E7A plastic stick 1 onl
Oba nylon roller Yy
Limit Plastic SPDT, BBM Side rotary Wobbl eC i
5 9 2 W rotation
: PG 135 | fixed, 19X 6 008
Switch D MINGEIE B 03 slow acting AlB steel roller E7B coil 2 only
Metal, SPDT, MBB Side IESe Wobble Lever to
20 ) djust, 19x6 ’ "
E Pancake C M 04 slow acting A2A %{gz rollerx E7D cat whisker 3 right
Side rotary, Adj. top roller
05 DIPST’ 2N A2B adjust, 19x6 F lever0273x 4 {_i/er i
slow acting steel roller 5 POM roller 5
NOTE: not all combinations of model code are available. 06 DPST.2NC ALl S(ijde rft?% Catwnar Weverio
Please.contact your Honeywell provider/representative slow acting :ld‘rﬁhvum rorgm K8A RVA00) i 5 mounting surf.
for assistance. - Sidelroi Catamn P
.sna ! . at whisker, or
07 action, gol% cont. Al"L thdﬁqsi%uzn??orgm KsB 190 mm Actuator/Material C
DPDT, snap Side rotary, Wobble, Roller
24 action, Body E ASA g;fl%it’réﬁeiG K8C cat whisker fgmf&iﬁ%ar
DPDT, snap Side rotary, Side rotary,
32 aB%tégJ/nE,gold cont: ASB g'f&ﬁo][lgel’x i Al 1r:1i>(;erccj)yller
SPDT, BBM Side rotary, Side rotary, f
33 slowacting, A9A conveyor adjustable, or
gold contacts lever A2 noJroller Actuator/Material D
SPDT, MBB ; Side rotar: Leverto
l Top pin > Y, - :
34 slowacting, A1lY fixed 50x10 @ right, hinge
gold contacts plunger rubber roller to left
DPST, 2NO Side rotary,
slow acting, Cc Tcl)p roller A22Y adj,50x10
gold contacts ptunger rubber roller
DPST, 2NC
36 slow acting, D I;/eroller

gold contacts

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions | sps.honeywell.com/ast | 7
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH Issue 11
GLC, GLD, GLE SERIES 0P 11y, 81521

Notes:

e Free position, operate point, over travel and pre-travel all to EN 50047
e Operating characteristics apply to counter clockwise (CCW) and clock wise (CW) actuation
e Referto page 6 for instructions on how to read operating characteristics and specifications
e Contact block terminal designation to EN 50013

e Tightening torque GLC/GLD: 0,5 Nm [4.4 in-lb] max.
e Tightening torque GLE: 0,339 Nm [3 in-lb] max.

FIGURE 5. HEAD CODE: A
SIDE ROTARY ANGULAR OPERATING CHARACTERISTICS
S ) ) = =
g g | ¢ |8 |E |F |g«
g H =) =) 2 = g
2 5 3 3 g S %3
2 s 2 |2 |2 |2 |s¢%8
Nominal travels and related terminals = § = b= = = s>
catalog [IContact Closed Il Contact Open  IEMDIff. Travel g’_ § g E’_ ,’é E’_E E’_E 2 ?é § §
listing Contact block diagram **Positive Opening to IEC 947-5-1 o E a OE|(OE|OE|OE (=75
S ti 21208 :
nap action ] e — oizol | ohao
GL*01A 3_\‘12 - =—t—or-08 Nm  Nm oo e 200 200 oo
GL**07A o | A — [ B3 mm/s  mm/s
RP=5,2 mm in-lb] in-b]
21 22 FP = 0° RP=14.5°

OP =26°  Total Travel = 70° min.

X 25,9 mm
BBM, slow action s smm | 27.9 0.110 0,160
GL**03A 21 22 1%]1%5; Nm Nm 360° 10° 20 200 250
GL**33A @m ‘ ;z O(:P oz [1.0 [1.5 mm/s  mm/s
=02 2 = 39° . .
13_\14 OP=26°  Total Travel = 70° min in-lb] in-lb]
*=36.5°
40 mm
MBB, slow action 21722-4.4 15 mm 279 53.5 0110 0,170
GL**04A a9 2 16:14 Nm Nm . ., 20 200
GL**34A @2b 1 a oo o [1.0 [1.6 ciel £ mm/s  mm/s 230
T i in-1b] in-1b]
*=505°
2 NO, slow action 13,1;&5 0,110 0,150
GL**05A RER \? 14 2524 o o Nm Nm 5 o 2,0 200
GL**35A X o0 no a1 s mms 20
== - in-b]  in-lb]
. 36,5mm
2 NC, slow action aa B =5 0.110 0.150
GL**06A 0 9 a2z Nm  Nm g0 g 200 200 4
GL**36A @gy T e O*P—465° or [1.0 [1.4 mm/s  mm/s
F OP=26° OT=61°t075° in-lb] in-lb]
4.4 15 mm 43.3

11—1é ] -
action B P 0,165 0,165

)—-—‘—DT:G,G mm Nm Nm 2,0 200

GLE*24A o
GLE*32A $ e [1.6 [1.6 20 mm/s  mm/s 230
@23 ; 2 g;»gi in-lb] in-lb]

RP=8,4 mm

FP=0" OP=26° RP=18°
DT =8° *=54° Total travel = 70° min.

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions | sps.honeywell.com/ast
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH Issue 11
GLC, GLD, GLE SERIES 81521

\L Notes:
210 e Free position, operate point, overtravel, and pretravel all to

[0.83] —0,9[0.04] EN 50047
Free position T L Differential travel e Referto page 6 for instructions on how to read operating
characteristics and specifications
e Contact block terminal designation to EN 50013

15,0 max. [0.59 max.] | 18,0+0,5[0.71]
Overtravel Operating point

FIGURE 6. HEAD CODE: B
PIN PLUNGER OPERATING CHARACTERISTICS

" 5 & :
8 g 8 8 £ £
s L ° ® o £
L1 - > > " 2
(=2] © (=21 (=2] - S
a . c &= < <= @ o
Nominal travels and related terminals = £ b= = s>
catalog [IContact Closed Il Contact Open  [MDIff. Travel E’_ 7 é E’_ é E’_ E "é §
listing Contact block diagram **Positive Opening to |EC 947-5-1 (<) o E o E o E =z
¥ 1t
Snap action ;i Sf-, 100
21 mm g L
GL**01B L‘? @ - 16N 23N mm/S 1,(Eom02/s Seo
GL**07B 7 18 mm [3.61b] [52lb] [3.9 o
! ) in/S]
16 mm IH/S]
21 22 15 mm
DT=0,9 mm
BBM, slow action %3
§2 100 4 ommss
ek, 2 21 mm g FP B
GL**03B o] LAN - 24N - mm/S o Troon 250
GL**33B O=» U [321b] [B54b]  [39 /S
13—\14 17 mm 17,2 mm in/S]
15 mm OT max.
¥
MBB, slow action 8
0 LU 1,0 mm/S
GL**04B i 21 mm FP 16N 27N mm/S ’ [0.04 250
GL**34B Zb [3.61b] [6.11lb] [3.9 o
' 18 mm . m/S]
17 mm IH/S]
16,2 mm
15 mm OT max.
L 4
2 NO, slow action , et 100 g
1mm
GL**05B _\L i 13N 23N mms  MOMUWS
GL**35B 2X [291b] [5.21b] [3.9 in'/S]
== 17 mmlddop in/s]
15 mm OT max.
4
2 NC, slow action §§
21 mm g 100 1,0 mm/S
GL**06B T 13N 23N mm/S 004 250
GL**36B @ T - [291] [521b]  [39 in/S]
21 2 in/S]
16,5 mm
15 mm OT max.
L 4
2NC/2 NO, snap action oo SRS * 150 o s
GLE*24B 1a_ﬁ o i . 13N 24 N mm/S ’ [Omorz 250
GLE*32B @" e 18 mm o [291b] [541b] [3.9 in/S]
m Nl in/S] !
2 22 15 mm
OT max.
DT=0,6 mm

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions | sps.honeywell.com/ast | 9
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH

GLC, GLD, GLE SERIES

31,0—
[1.22]
Free position

Differential travel
RP {

L 28,0 «£1,0[1.10]
Operating point

25,0 max. [0.98 max.]
Overtravel

FIGURE 7. HEAD CODE: C
ROLLER PLUNGER OPERATING CHARACTERISTICS

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions

AE-IN=
x| ®| .S
x| ®| E| E
. S| Elx[x
Nominal travels and related ElglE| &
q o o
=) terminals els|L|L
£ SlE|2le
et .
o [_1Contact Closed EEMDIff. Travel | o "3' o =
> Contact Il Contact Open 5 £ E E
= | blockdia- | **Positive Opening to IEC 947-5-1 g S g g
‘w 2|l.2| o o
S gram o|a|o|o
¥ 1t
N N
= 86 e ik
31 mmgg— FP . N
? Snap OP 28 mm L IRP=Z3 3 e B 'J_D‘ = §
- action = =9
(U] 26 mm © N ™ q
— 25 mm ™ OT ™ 0 U‘—‘) =)
13 14 max. DT=0,9 mm PRI S
() -_— ’ z Z
b= @ Zb 5,3 mm 10,5 139 173 © ™ g <\é
o w2122 -
i 2t 2 3 or g £
- DT=1,6'mm 9 (@}
L) 21-22 !
L SRR
RP=8,9 mm
¥ =
5 g g
£ BBM, slow 3 mm2 o _|_[E| &
¥ ) 33| s
] action o8 mmML op N T o @
— 27 mm 27,2mm ISoTe) U‘_" =}
22 — —
(&) Z‘ﬁi— 25 mm OT max z Z E @
(52} @ Zb_, < | s I
9 m_\ﬁ 119 I N E c
* 5,3 mm 10,5 17.3 o
-1 ) 2122 o O
(L) 13-14 —
P 122 oT
3] A =
$ g Q
£ MBB, slow 31 mm B pp == £ £
* <
*) X =G
o action oy © 4 o 8
— 27 mm 26,2 mm 0 Y n =
21 22 i N O
max.
g @ﬁﬁ— 25 mm oT =z =z E iS¢
Zb N~
9 3_,\¥ 13,6 8 ~ IS g
i 03 53 12,2 17.3 o
| w2122 = o O
(L] 13-14 — o
FP 10,5 oT

Max. operate frequency ops/min

250

250

250

Notes:
Free position, operate point, overtravel, and pretravel all to

EN 50047

Issue 11

81521

Refer to page 6 for instructions on how to read operating

characteristics and specifications

Contact block terminal designation to EN 50013

FIGURE 7. HEAD CODE: C
ROLLER PLUNGER OPERATING CHARACTERISTICS

Contact
block dia-
gram

2 NO, slow
action

13 14

2 NC, slow
action

11 12
ot
21 22

7—

GL+o6c | GL**36c  GL**05C | GL+*35C [HLELE LS

GLE*24C | GLE*32C

Nominal travels and related
terminals

[_JContact Closed IEMDiff. Travel
Il Contact Open

**Positive Opening to IEC 947-5-1

«

13-14.
23-24

31 mm FP

27 mm oP

25 mm B8 OT max

5,3 mm 12,2 17,3

13-14
2324
FP opP oT

«

21-22
11-12

31 mm FP

28 mm OP

26,5 mm

25 mm OT max.

13,6
17,3

21-22
BT e—

FP o1

RP=28,6 mm

17.3

ot

RP=9,5 mm

Operating force max.

13N [2.9 lb]
23N [5.2lb]
100 mm/S [3.9in/S]
1,0 mm/S [0.04in/S]
250

13N [2.9b]
23N [5.2 lb]
100 mm/S [3.9in/S]

13N [2.9b]
24 N [5.49 Ib]
100 mm/S [3.9in/S]

Disconnect force, max.

Max. operate frequency ops/min

Operating velocity, max.
Operating velocity, min.

1,0 mm/S [0.04 in/S]
250

1,0 mm/S [0.04 in/S]
250

| sps.honeywell.com/ast | 10
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH Issue 11
GLC, GLD, GLE SERIES

\L — 35,8 £0,8 [1.41]
Operating point

FIGURE 8. HEAD CODE: D

TOP ROLLER LEVER OPERATING CHARACTERISTICS

Catalog listing

GL**01D | GL**07D

GL**04D | GL**34D GL**03D | GL**33D

Nominal travels and related
terminals

[_IContact Closed EEEDIff. Travel
Contact I Contact Open

block dia- **Positive Opening to IEC 947-5-1
gram

21-22
1314 4
21422

a4 W

Snap

RP=37,1 mm

action OP358mmH
L% [DTﬁimm
-0,3 mm 18,3 23
Zb 21-22
SERS———
21 22

FP
DT=3,6 mm el o
‘ 21-22

13-14

RP=6,7 mm
¥
a3
BBM, slow oo
action
OP 35,8 mm OoP
21 22 34,2 345
Zb
10,4 136
B 14 -0,3mm OP 23
21-22)
e —
FP 14,4 ot
4
i
MBB, slow &
action
35,8 mm
+32,9

21 22
o=
N 3mm
(B T o1 22
> ot
FP e

Operating force max.

10N[2.2 b]
13 N [3.0lb]

9N [2.0 lb]
16 N [3.6 lb]

10N [2.2 lb]
17 N [3.8 lb]

Disconnect force, max.

81521

Notes:
e Free position, operate point, overtravel, and pretravel all to
EN 50047

e Referto page 6 for instructions on how to read operating
characteristics and specifications
e Contact block terminal designation to EN 50013

FIGURE 8. HEAD CODE: D
TOP ROLLER LEVER OPERATING CHARACTERISTICS

Nominal travels and related

£
£
N
v
Q
o
>
(%]
[ =
)
S
(-2
(1
b
S
(]
2
(]
£
]
Q.
o
x
S
s

Max. operate frequency ops/min

Operating velocity, max.
Operating velocity, max.

s . -
E ] e
= %x| S £
> c| E =
5 E|l g &=
e A [ o (%]
= g terminals 815 8
> = [_JContact Closed IEMDIff. Travel | ‘'z B =
£ | Contact | HEEContactOpen £ @ £
=
g % block dia- | **Positive Opening to IEC 947-5-1 g S g
e
S 5 ol .2 o
o S gram a2 &
2 3
™ ok
¥ 2NO, slow o - = .
o i " 8 = J 9
9 @ (L} action SIEIR R 1
E 13 14 — 2 E e
£ o a — 34,2}l OP 225 EQ
g E I 2Xo or = 28¢5
o S o 23 24 -0,3mm 14.4 23 (e0] -
e 5 » 3
© op ot
Q s
N
£ 2NC slow i _
S action m S 220
o
o 35,5/ op o = £ £ o
£ - 11 12 ' = 2 S| El®
S| (=] 33,1 Zzgo ~
£ £ 2 S @2Y H OT 165 o | @ | S| =
£ £ g “‘o 21])’_22 -0,3mm 10,4 23 -
21-22,
8 3 = K ——
| S FP oP or
o]
[a) R
P 1 §
o ZINEs opss,sm RP=36,7 .
g ¢ 1| 2090, snae T =l =1
i DT=0,9 N0 N
E € o G action , Va2l sl s
E £ DO — 11—(13,23mm 10.4 183 2 S 4 £ £ B
O o N [a) 13 14 13:14 = & ~
S — Za g =z = o
e 20 "5;,55 HEEIE
& 23 pT=24-7 op & | 5| &
H 11-12
13-14
S 2122

RP=8,0
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH Issue 11
GLC, GLD, GLE SERIES s, 81521
D
35° 10°
max. DT
ot / /
Notes: | /
e Free position, operate point, over travel and pre-travel all to
EN 50047 /
e Referto page 6 forinstructions on how to read operating 100,0
characteristics and specifications | [3.94]
e Contact block terminal designation to EN 50013 \ /
il

FIGURE 9. HEAD CODE: K
WOBBLE STICK ANGULAR ACTUATION OPERATING CHARACTERISTICS

Nominal travels and related terminals

[IContact Closed Il Contact Open M Diff. Travel
**Positive Opening to IEC 947-5-1

Catalog
listing

Operating velocity,
Operating velocity,

Operating degrees,
max.

min.

[’
(-3
[
S
[=2]
(-]
-}
[=2]
£
e
(]
3
[}
(=3
(=)

>
<
£

Operating torque
Max. operate fre-
quency ops/min

Contact block diagram

Snap action 21_225

13-14 1.3N
GL**01K 13{ 14 FP oP oT ! 5 5 13 0.13
GL*07K = s om0 max. [?5%9 360" 10" i radis 19O
21 2 13-14=—
RP=6°
BBM, slow action 0° 16° o970 350 LN
Ll i O — ’ is | @i
2 13-1 0.25 360° 10° 100
GL**33K Oz S o ot [Lbl rad/s  rad/s
13_\M max.
MBB, slow action 0° 160 270 350 o
e 2 013
13-14 0.27 360° 10° 100
GL**34K @ el =3 oP oT [ b] rad/s  rad/s
N max.
1
2 NO, slow action 0° il 35° 11N
ok, 13-14 »
GL™05K L‘T& s— 025 3600 100 13 013 g
GL**35K 2X ) =) OP oT b] rad/s rad/s
T h24 max.
2 NC, slow action 0° 16° 350
G n i g | | i 13 o1
L**OGK 11 12 °
21-22 ] 0.25 360° 10° 100
GL**36K @zy : FP OoP oT [lb] rad/s rad/s
m max.
0° 16° 35°
11-12
2 NC/2 NO, snap action ;113;‘21
23-24 LLIN
GLE*24K [ P oP oT i 5 5 13 0.13
GLE*32K oY ; 077 max. [?52]5 360 10°  ds rads 19O
23 24

11-12
13-14
21-22
23-24

RP=9°

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH Issue 11
GLC, GLD, GLE SERIES 81521

Figure 1. GLC Side Rotary ¢« Al, A1A, A1B, and A1Y Figure 4. GLC Side Rotary ¢ A5A and A5B

4 22.0

5.2 e 58.2 22.0
. T e2.9, t2.3) 9
l—53.0
0.0 20.0 2.1 10 70

: [.79] NI MiN

1] 6.4
) ‘ 61 1 - Tu] INENy 20,0
: it 081 :

' o B{"V\ b
21. i . ui'ls
. a
R’y

i
55. {
[2.171 .j 30.5 L 3,6 mm [0.141n] for PG 13,5 and M20 conduit threads
l -3 [1.21 7,2 mm [0.28 in] for 0.5-14 NPT conduit threads.

Figure 2. GLC Side Rotary ¢

= 39 871
[1.54] 0.0
7Dﬂ/"—,ﬂ\ _
*1 6.4 70°
:']] [.25] MIN
76.9
F ‘ _ - [3.03]
— 44,3
[1.75]
24.8
471 L 50
15.0 4 ’
[.59] 55.0
H{B T i [2.171
B el

3,5 mm [0.14 in] for PG 13,5 and M20 conduit threads.
7,2 mm [0.28 in] for 0.5-14 NPT conduit threads.

[.08]

U
|
R2.2 ‘
|

Figure 3. GLC Side Rotary Rod ¢ A4J (140 mm) & A4L (200 mm)

f=40.5 —=f t22.0
[1.601 1.871 22.0
o 871
340 —=——e 20.0
11.341 i [.791 i !
| ? Ly H 20.0-210.0
3.2 = ,
1 Y] 70ﬂ/ T \70 [.79-8.26]
MIN
| M | 20.0-150.
24.8 | 45— */—& [.79-5.901]
1.971 .
) | [.181 | ‘
7 T
| -~ I —
‘ :HEBE 3.0 \jj _— |
| [.m“ 5 ‘ 55.0
\ 2 (2,171
‘ ‘ i L\s.o ‘
/ I [.59]
| R2.2 I
55.0 @
| (08 I (2.1m :
‘
uj @ i l - 3.1 - 30.5 [S‘Cmm [0.141n] for PG 13,5 and M20 conduit threads;
T [1.231 [1.201 7.2 mm [0.28 in] for 0.5-14 NPT conduit threads
3,5mm [0.14 in] for PG 13,5 and . .
{3 30.5 M20 conduit threads. 7,2 mm [0.28 n] for
i [1.201

0.5-14 NPT conduit threads.
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH
GLC, GLD, GLE SERIES

Figure 7. GLC Top Roller Plunger

4.8 =
971

*1 r-i‘HsJ

i

i

A
R2 / {
[.081 56.0
[2.171
® @ |
[
[3‘5mm [0.141n]
30.5 *‘——j for PG 13,5 and
[1.201 M20 conduit
threads,
7,2mm [0.28 in]

Figure 8. GLC Top Roller Arm

E?&”ﬁp

—
——

1
—

for 0.6-14 NPT
conduit threads.

39.5
[1.561

[3,5 mm [0.14 in]

for PG 13,5 and
M20 conduit threads.
7,2 mm [0.28 i for
0.5-14 NPT conduit
threads,

Figure 9. GLC Wobble « E7B

12.5 ——=y

[.49]

30
[l

129.2
[5.09]
R2 2
[ 08
55.0
(2,17
@ 4‘_L
B
3,5 mm (014 )
#0301 for PG 13,5 and

M20 conduit threads.
7,2 mm [0.28 in] for
0.5-14 NPT conduit
threads.

140.00r190.0
[5.520r7.47]

3,5mm[0.14 mjj
for PG 13,5 and
M20 conduit threads.
7,2 mm [0.28 in] for
0.5-14 NPT conduit
threads.

.5
.201

Figure 11. GLC Conduit

5.3
f[.(&O:

4.5 —
[.57]

G

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions

CONDUIT THREAD

Issue 11

81521
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MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH Issue 11
GLC, GLD, GLE SERIES 81521

Figure 12. GLD Side Rotary ¢ Al, A1A, A1B, and A1Y Figure 15. GLD Side Rotary ¢ A5A and A5B

R o H‘H 3.0 \j — 3,
- | ‘ [,\21—l i
= Lo { ‘ i /éjﬂj L‘[55g] I

(591 0 2

55.0
[2.1m
32,6 MAX — 30. 35mm 0140 326 MAX 6135 an

5
[1.28] [1.20] for PG 13,5 and 11 281 M20 condLuit threads.
M20 condit threads 7,2mm [0.28 in] for
7,2mm [0.28 in] for 0.5-14 NPT conduit
0.5-14 NPT conduit threads.
threads.

f—148.17 22.0
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Figure 23. GLE Side Rotary « Al,AlA, Al1B, and A1Y Figure 26. GLE Side Rotary ¢ A5A and A5B
e 42.0
[1.18] [165] %501 1651 —
*?02”W 22 —7?;8917 . ah H [ ‘ zo:o
] ) 14,1 — [.25 ﬁ* | e
— [.561 *_‘ T ‘r L .
[r.o7] ﬂ*‘ r? 35] 0 JON ‘ J\ON
i \/ by
4] -
- 24.8
4.8 ~ [.97]1
[.971
3.0
121
i}
i)
Rl
\ 13.8 — ) l
1541 ’A*“]\ |
T N T T
L 2, B || L,
2X CONDUIT PLUG 3000 BRI L8l
12.0 (SUPPLIED 0 [1.231 ’
tan UNFITTED) l61 57,0 —=f
310 [2.241
[1.231
R
Figure 24. GLE Side Rotary ¢ A2, A2A, A2B, and A2Y Figure 27. GLE Side Rotary ¢ A9A
2.0 - 42.0
it T e g i R ]
[.871
it st Cein R 70"/.“:— —r
L A1 A
B19.1 — o ¢‘[2;¢$] 22.0 - MIN
[.151 g g . [.871 | 200
s MA M . 1 791 %%
Lo - =
i -/ N - nan, g bt a1 Bty
3.0
3.0 (121 JW s
121 _
$ 1 ity IL ) B0 O
150

13.8
[.54

N2
et
L

.ﬁ

I\—2x CONDUIT PLUG
(SUPPLIED UNFITTED)

;
i
|
g% i T ——
12,9 L 12.0 2X CONDUIT PLUG L
L4 le—s2.0 —=f=—2.5 0 4 (SUPPLIED UNFITTED) ‘o
3 (2051 01 . 52.0 L

2.5 61
1.231 3 12.051] 1101
3570 —= [r.231
[2.24] 57.0
2.24
fe—65.0 —=f
[2.561 ?; gs]
Figure 25. GLE Side Rotary « A4J and A4L Figure 28. GLE Top Pin Plunger
12.0 7-——‘
[1.65]
‘F #4n 2.0 =]
. | I vt s [1.65] %
i
tin H/M I ) .97 22.0 ———1 ‘ (157
S J‘DN | J?N 12.5 7___‘ (.87] 20.0
- \/ \ \y EXSER: [.491 [.791
) | i Masl: M
391
3.0 ! |
[ \21—1 jii @W%@@;L t i
;k L\S.U ‘
R%(ﬁ [.591
| 60.0
13.8 ‘ 12 361
[.541 | HB’
W \
2X CONDUIT PLUG J—
12.0 (SUPPLIED UNFITTED) L 4—1 {
[ 411 e 4.0 g
- 051 Flo to1el : L |
F9y T [N—2x coNDUIT PLUG ‘ L
(SUPPLIED UNFITTED) 4.0
60 12.0 52.0 —2.5 T 161
[2.561 [.47] [2.05] [.101] '
31,1
01231 T
le—165.0

[2.56]

MICRO SWITCH GLS Min-Din Installation Instructions | sps.honeywell.com/ast | 17


http://sps.honeywell.com/ast

MICRO SWITCH GLS MIN-DIN LIMIT SWITCH
GLC, GLD, GLE SERIES

Figure 29. GLE Top Roller Plunger
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WARRANTY/REMEDY

Honeywell warrants goods of its manufacture as being free of defective
materials and faulty workmanship. Honeywell's standard product war-
ranty applies unless agreed to otherwise by Honeywell in writing; please
refer to your order acknowledgement or consult your local sales office
for specific warranty details. If warranted goods are returned to Honey-
well during the period of coverage, Honeywell will repair or replace, at its
option, without charge those items it finds defective. The foregoing is
buyer’s sole remedy and is in lieu of all other warranties, expressed
or implied, including those of merchantability and fitness for a
particular purpose. In no event shall Honeywell be liable for conse-
quential, special, or indirect damages.

While Honeywell may provide application assistance personally,
through our literature and the Honeywell web site, it is up to the cus-
tomer to determine the suitability of the product in the application.

Specifications may change without notice. The information we supply
is believed to be accurate and reliable as of this printing. However, we
assume no responsibility for its use.

GARANZIA/RISARCIMENTO

Honeywell garantisce che i propri prodotti sono esenti da difetti nei
materiali e nella manodopera. Rimane valida la garanzia di prodotto
standard Honeywell, se non diversamente concordato dalla stessa per
iscritto. Fare riferimento alla ricevuta dellordine o rivolgersi all'ufficio
vendite della propria zona, per ulteriori dettagli sulla garanzia. Durante
il periodo di validita della garanzia, Honeywell provvedera alla riparaz-
ione o alla sostituzione, a sua discrezione e senza alcun addebito degli
articoli restituiti e riscontrati difettosi. Tale azione costituisce l'unico
risarcimento per Uacquirente e sostituisce tutte le altre garan-

zie, esplicite o implicite, incluse quelle della commerciabilita e
dell’idoneita ad uno scopo particolare. In nessun caso Honeywell &
da ritenersi responsabile per danni conseguenti, speciali o indiretti.

Honeywell fornisce assistenza in merito alle applicazioni tramite il
proprio personale, il proprio materiale informativo ed il proprio sito Web;
tuttavia e responsabilita del cliente verificare lidoneita del prodotto
allapplicazione.

| dati tecnici sono soggetti a modifica senza alcun preavviso. Le in-
formazioni fornite nel presente documento sono da ritenere accurate
ed affidabili. Tuttavia, Honeywell non si assume alcuna responsabilita
in merito al loro impiego.

GARANTIE UND HAFTUNGSANSPRUCHE

Honeywell garantiert fUr seine hergestellten Produkte fehlerfreies
Material und Qualitatsarbeit. Es gilt die durch Honeywell schriftlich
mitgeteilte Standard-Produktgarantie von Honeywell. Informationen zu
Garantiedetails finden Sie auf Ihrer Auftragsbestatigung bzw. erhalten
Sie von Ihrer ortlichen Niederlassung. Wenn Produkte mit Garantie
innerhalb der Garantiefrist an Honeywell zurlickgesendet werden,
ersetzt oder repariert Honeywell die als fehlerhaft angesehen Teile nach
eigenem Ermessen kostenlos. Das Vorangegangene gilt als einzige
Entschadigung des Kaufers und ersetzt alle anderen ausdriickli-
chen oder stillschweigenden Garantien, einschlieBlich Qualitats-
und Sachméngelhaftung. In keinem Fall haftet Honeywell fir
mittelbare, indirekte oder Sondeschéaden.

Obwohl Honeywell persénliche und schriftliche Anwendungshilfe sowie
Informationen Uber die Honeywell Website bietet, ist es die Entscheid-
ung des Kunden, ob das Produkt sich fur die entsprechende Anwend-
ung eignet.

Anderungen der technischen Daten ohne Vorankiindigung sind vorbe-
halten. Die hier gegebenen Informationen sind nach unserem Wissen
zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Wir Gbernehmen dennoch
keinerlei Verantwortung fur deren Verwendung.
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GARANTIE/RECOURS

Honeywell garantit que les articles de sa fabrication sont exempts

de défauts de piéces et main d'ceuvre. La garantie standard sur les
produits Honeywell est d’application sauf indication contraire écrite et
approuveée par Honeywell. Veuillez vous reporter au récépissé de votre
commande ou consulter votre bureau de vente local pour obtenir des
détails spécifiques sur la garantie. Si les articles garantis sont retournés
a Honeywell pendant la période de couverture, Honeywell réparera ou
remplacera, a sa discrétion, gratuitement ceux qui auront été trouvés
défectueux. Ce qui précéde constitue le seul recours de 'acheteur
et se substitue a toutes autres garanties, explicites ou implicites, y
compiris celles relatives a la commercialisation ou la compatibilité
avec une application particuliére. Honeywell ne peut étre en aucun
cas tenu responsable de tout dommage indirect, spécial ou acces-
soire.

Bien que nous fournissions une assistance aux applications par le biais
de notre bibliographie et le site Web Honeywell, il appartient au client
de déterminer Uaptitude du produit pour son application.

Les caractéristiques techniques peuvent changer sans préavis. Les
informations que nous diffusons sont réputées précises et fiables au
moment de leur impression. Nous n‘assumons cependant aucune
responsabilité pour leur usage.

CLAUSULA DE GARANTIA

Honeywell garantiza que todos los productos que fabrica estan libres
de defectos de mano de obra o materiales. La garantia del producto
estandar de Honeywell se aplica a menos que Honeywell haya acor-
dado lo contrario por escrito; consulte a su confirmacion de orden o a
su oficina de ventas local para detalles especificos de garantia. Si se
devuelven productos con garantia a Honeywell durante el periodo de
cobertura, Honeywell los reparara o reemplazard, de manera opcio-
nal, si determina que estan defectuosos. Esta clausula de garantia
sustituye a cualquier otra garantia, ya sea explicita o implicita. En
ningun caso Honeywell sera responsable por dafios consecuentes,
especiales o indirectos.

Aunque Honeywell ofrece asistencia personal para las aplicaciones
por medio de sus publicaciones y paginas web, es el cliente quien debe
determinar la idoneidad del producto en la aplicacion.

LLas especificaciones pueden cambiar sin previo aviso. La informacion
suministrada es considerada correcta y fiable en el momento de esta
impresion. No obstante, no asumimos la responsabilidad por su uso.

GARANTIA/SOLUGOES

A Honeywell garante seus produtos contra defeitos de material e de
fabricacdo. A garantia padréo de produto da Honeywell se aplica a
menos que haja um acordo diferente por escrito com a Honeywell;
consulte a sua confirmagao de encomenda ou consulte o escritdrio

de vendas local para obter detalhes especificos da garantia. Quando
produtos dentro do periodo de cobertura da garantia forem devolvidos
a Honeywell, esta se compromete a reparar ou substituir, de acordo
com a opgado da empresa, por um novo aqueles produtos que consid-
erar defeituosos. O acima estipulado é a Gnica solugao oferecida ao
comprador e substitui quaisquer outras garantias, expressas ou im-
plicitas, inclusive garantias de comerciabilidade e adequagao a um
fim especifico. Em hipétese alguma a Honeywell deve ser respon-
sabilizada por danos conseqlienciais, especiais ou indiretos.

Embora a Honeywell proporcione assisténcia pessoal, através de lit-
eratura e de seu site na web, cabe ao cliente determinar qual produto é
mais adequado a sua aplicacéo.

Especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio. Acreditamos que
as informagdes aqui contidas eram as mais precisas e confidveis no
momento da impressao desta publicagdo. No entanto, ndo assumimos
qualquer responsabilidade pelo uso destas.
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FOR MORE INFORMATION
Honeywell Advanced Sensing
Technologies services its customers
through a worldwide network of sales
offices and distributors. For application
assistance, current specifications, pricing
or the nearest Authorized Distributor,
visit our website or call:

USA/Canada +1 3026134491

Latin America  +1 305 805 8188

Europe +44,1344 238258
Japan +81(0) 3-6730-7152
Singapore +65 63552828

Greater China +86 4006396841

Honeywell

Advanced Sensing Technologies
830 East Arapaho Road
Richardson, TX 75081
sps.honeywell.com/ast
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